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Introduction et présentation générale

Cadre du travail

• Discours scientifique oral (routines sémantico-rhétoriques)

• Corpus multimodal (enregistrements audio-visuels | transcriptions)

• Outils de traitement automatique (TAL)

• Champs de recherche et d’analyse pluridisciplinaires
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Introduction et présentation générale

Objectifs du travail

• Réaliser la transcription orthographique
- Conventions de transcription et de segmentation

• Procéder à la vérification des transcriptions
- Accord inter-annotateur

• Parvenir à l’alignement automatique
- Structuration du corpus
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Introduction et présentation générale

Problématique

Comment aboutir au développement d’une chaîne de 

traitement afin d’harmoniser et d’automatiser les diverses 

étapes du travail ?
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Méthodologie de l’alignement automatique

SPPAS

(SPeech Phonetization Alignment and Syllabification)
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Méthodologie de l’alignement automatique

SPPAS
(Bigi, 2020)

• Créé par Brigitte Bigi en 2011 (LPL | Aix-Marseille Université)

• Outil d’analyse et d’annotation automatiques du signal de parole

• Développé sous Python (GNU – General Public License)

• Implémente un algorithme basé sur des HMM
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Méthodologie de l’alignement automatique

SPPAS – Principe de fonctionnement

• Données d’entrée (input)
- Enregistrement sonore

- Transcription orthographique pré-segmentée

- PitchTier

• Résultats de sortie (output)
- Fichiers d’alignement : tokens, phonèmes, transcription orthographique et

transcription phonétique
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Méthodologie de l’alignement automatique

SPPAS – Formats de sortie
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• SPPAS : xra

• Praat : TextGrid | PitchTier

• ELAN : eaf

• HTK : lab | mlf

• Sclite : ctm | stm

• Phonedit : mrk

• Tableurs : csv

• Sous-titres : sub | srt



Méthodologie de l’alignement automatique

SPPAS – Contraintes, difficultés et solutions

• Nécessité d’avoir des données d’entrée « lissées »

• Diverses exigences au niveau des pré-traitements

• Échec tantôt partiel, tantôt total de l’alignement

• Recourir à un alignement forcé
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Méthodologie de l’alignement automatique

aeneas
(ReadBeyond, 2017)

• Bibliothèque Python et C

• Boîte à outils « d’alignement forcé »

• Développé sous Python et C (GNU – Affero General Public License)

• Implémente un algorithme DTW
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Esquisse d’une chaîne de traitement

Le pipeline ALTS

(David, Lee et Tutin, 2020)

ALignement automatique d’une Transcription orthographique à un Signal sonore
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Format = .wav

Fichier son

Format ≠ .wavconversion

Configuration

Channel : Mono

Bit resolution : 16 bits

Sampling rate : 16000 Hz

Extraction du pitch tier

au moyen de Praat
Normes 

SPPAS

Alignement au moyen 

de SPPAS

Fichiers d’entrée

Enregistrement (.wav)

Transcription (.txt)

Pitch Tier

Alignement réussi Échec de l’alignement

Fichiers de sortie

Signal sonore aligné 

avec :

- La transcription 

orthographique

- La transcription 

phonétique

- Les phonèmes

- Les tokens

Alignement forcé au 

moyen d’aeneas

Exportation

(divers formats au choix)

Importation et vérification de 

l’alignement au moyen 

d’ELAN

Qualité sonore 

trop basse

Transcription

incomplète 

Pipeline ALTS (David, Lee et Tutin, 2020)



Merci de votre attention !
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